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SMLOUVA O KONTROLNÍ ČINNOSTI

uzavřená dle § 2652 a násl. a § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník11)

(dále jen „Smlouva11)

Tato Smlouva se uzavírá mezi následujícími stranami:

Statutární město Opava
se sídlem:

IČO:
zastoupené:
bankovní spojení:
tel:

e-mail:

Horní náměstí 382/69, Město, 746 01 Opava, Česká republika
003 00 535 DIČ: CZ00300535

primátor

(dále jen „Objednatel11)

a

PATRIOT, spol. s r. o.

se sídlem:

IČO:
zapsaná:

zastoupená:

bankovní spojení:
číslo účtu:

tel.:

Tuřanka 383/92, Slatina, 627 00 Brno

155 46 501 DIČ: CZ15546501

v obchodním rejstříku Krajského soudu v Brně, oddíl C, vložka 842

a.s.

e-mail:

(dále jen „Kontrolor11)

(Objednatel a Kontrolor dále jen společně jako „Strany11 nebo samostatně jako „Strana11)

Číslo smlouvy SMO: 236/2023/PRI
Číslo investiční akce SMO: 7527
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PREAMBULE

A. Objednatel zadal veřejnou zakázku na celkovou rekonstrukci — modernizaci stávajících světelných
signalizačních zařízení (SSZ), a to včetně koordinačních kabelů a zřízení nového dispečinku s tím,
že součástí díla měly být i stavební úpravy zpevněných ploch a chodníků. Veřejná zakázka byla
zveřejněna pod názvem Opava — telematika dne 1 2. 10. 2020 pod evidenčním číslem ve věstníku
veřejných zakázek Z2020-035246 (dále jen „Veřejná zakázka11).

B. Výsledkem Veřejné zakázky bylo uzavření Smlouvy o dílo ze dne 25. 3. 2021 se společností AŽD
Praha s.r.o., IČ: 480 29 483, se sídlem Žirovnická 3146/2, Záběhlice, 106 00 Praha 10 (dále jen

„Zhotovitel") (dále jen „Smlouva o dílo").
C. Objednatel má zájem dílo podle Smlouvy o dílo (dále jen „Dílo11) dále rozvíjet, provozovat

a udržovat, a proto se rozhodl, že nechá nestranně a odborně zkontrolovat tu část Díla, která
představuje jeho nestavební část, tedy část technologickou a softwarovou, vč. jeho dopravně
inženýrských výsledků a projevů (dále jen „Předmětná část").

D. Kontrolor má zkušenosti v oblasti provádění kontrol v oblasti Předmětné části Díla a je podle
svého prohlášení schopen řádně posoudit, zda je vhodné či nezbytné na Předmětné části Díla
vykonat další úprav)? a změny pro lepší fungování a zvýšení bezpečnosti a plynulosti dopravy.
Součástí díla je též ve spolupráci s projektantem PD posouzení předané dokladové části
dodavatelem veřejné zakázky.

E. Vzhledem k uvedenému se Strany dohodly na uzavření následující Smlouvy:

Článek I.
Předmět Smlouvy

1. Kontrolor se touto Smlouvou zavazuje s využitím jeho odborných znalostí nestranně zjistit stav

Předmětné části Díla, zkontrolovat jej podle Smlouvy o dílo, jeho odborných znalostí, a o

provedené kontrole vydat Objednateli kontrolní osvědčení a další dokumenty sjednané touto

Smlouvou.

2. Objednatel se zavazuje Kontrolorovi při provádění kontroly poskytovat potřebnou součinnost a za

provedenou kontrolu mu zaplatit sjednanou odměnu.

Článek II.
Práva a povinnosti Stran

1 . Kontrolor provede kontrolu Předmětné části Díla.

2. Způsob kontroly. Kontrolor provede kontrolu fyzicky a osobně, tj. na místě samém

prostřednictvím výlučně odborných zaměstnanců Kontrolora, jejichž jména a pozice uvede
v kontrolním osvědčení. Kontrolor je povinen postupovat s řádnou odbornou péčí a v kvalitě
odpovídající závazným technickým normám a předpisům, době, místu a rozsahu kontroly a je
povinen chránit zájmy Objednatele podle svých nejlepších profesních znalostí a schopností.
Kontrolor nesmí v žádném případě do Díla zasahovat a není oprávněn provádět žádné jeho úpravy,
opravy ani změnu nastavení či přístupu. Zavazuje se, že kontrolu provede v zásadě pasivním
pozorováním Předmětné části D0a tak, aby Zhotovitel neměl důvod k vyloučení své odpovědnosti
za vady či odpovědnosti ze záruk)? za jakost podle Smlouvy o dílo. Tento způsob provedení
kontroly potvrdí Kontrolor v? kontrolním osvědčení. Kontrole bude za stranu Objednatele
přítomna i další odborná osoba nebo osoby, a to zejména ze společnosti Technické služby Opava
s.r.o.

3. Doba kontroly. Kontrolor se zavazuje kontrolu zahájit dne 11. 7. 2023 a ukončit ji do 14
kalendářních dnů.

4. Místo kontroly. Kontrolor provede kontrolu na území statutárního města Opava.
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5. Rozsah kontroly. Kontrolor provede komplexní kontrolu Předmětné části Díla se zřetelem ke
stavu, v jakém se předmět kontroly nachází v době jejího provádění.

6. O výsledcích provedené kontroly bude Kontrolor informovat Objednatele po úplném provedení
kontroly a vydá o nich kontrolní osvědčení. Odhad potřebných nákladů podle čl. V. je Kontrolor
povinen protokolárně předat Objednateli nejpozději do 20 kalendářních dnů od předání výsledků
kontroly (do 5 dnů textový podklad pro ocenění, do zbytku lhůty vlastní kalkulaci). Z důvodu
odhadu nákladů může být za tímto účelem na žádost Kontrolora obhlídky výbavy dispečinku
přítomen subdodavatel Kontrolora. Tomuto úkonu musí být přítomni zástupci Technické služby
Opava s.r.o. Tento úkon může být nahrazen poskytnutím nezbytných údajů o hardware ze strany
Objednatele.

7. O závažných nedostatcích, které by mohly mít bezprostřední vliv na řádné fungování Předmětné
části Díla, Objednatele informuje bezodkladně.

8. Objednatel se zavazuje poskytnout Kontrolorovi veškeré podklady, dokumentaci a informace
nezbytné k provedení kontroly. Objednatel se zavazuje poskytnout Kontrolorovi potřebnou
součinnost a umožnit mu potřebný přístup do kontrolovaných prostor a do předmětu kontroly a

pro přístup do informačních systémů budou využity výhradně prostředky Technické služby Opava
s.r.o., se kterými budou pracovat jejich pracovníci. Objednatel do 3 dnů od požádání poskytne
Kontrolorovi projektovou dokumentaci skutečného provedení a dokladovou část ke kontrole ve

smyslu písm. D Preambule. Preferuje se poskytnutí podkladů k nahlédnutí. V případě předání části
podkladů Kontrolorovi se Kontrolor zavazuje veškeré takto poskytnuté podklady ke dni ukončení
této Smlouvy vrátit a převzít o splnění této povinnosti potvrzení od Objednatele.

9. Kontrolor je povinen zachovávat potřebnoumlčenlivost o všech skutečnostech, s nimiž se seznámil
v souvislosti s plněním této Smlouvy, a týkajících se zájmů Objednatele, a to i po skončení
smluvního vztahu. Zejména je povinen zachovávat mlčenlivost o přístupových údajích k předmětu
kontroly.

Článek III.
Odměna Kontrolora

1 . Za provedení kontroly podle této Smlouvy přísluší Kontrolorovi symbolická odměna ve výši
15 000,- Kč bez DPH (slovy: patnáct tisíc korun českých); subdodavatelé Kontrolora
(posouzení předané dokumenty a HW dispečinku) mohou být ve smyslu čl III. případně
uspokojeni pouze z této částky. Odměna za provedení kontroly je pevná, závazná a platná po
celou dobu plnění předmětu této Smlouvy. Výše DPH bude účtována v příslušné zákonné výši.

2. Odměna bude Objednatelem uhrazena do 30 dnů od obdržení příslušné faktury vystavené
Kontrolorem po protokolárním předání kontrolního osvědčení a odhadu nákladů v smyslu čl.
V.

3. Strany se dohodly, že odměna zahrnuje také veškeré náklady a výdaje Kontrolora vzniklé
v souvislosti s plněním této Smlouvy.

4. Provede-li Kontrolor kontrolu v rozporu s touto smlouvou, nemá právo na odměnu.

5. Smluvní strany se v této souvislosti výslovně dohodly, že pokud bude v okamžiku uskutečnění
zdanitelného plnění nebo poskytnutí úplaty správcem daně zveřejněna způsobem umožňujícím
dálkový přístup skutečnost, že Kontrolor je nespolehlivým plátcem, Objednatel je oprávněn
část ceny odpovídající dani z přidané hodnoty' zaplatit přímo na účet správce daně ve smyslu §
109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Taková
úhrada bude považována za řádné splnění dluhu Objednatele vůči Kontrolorovi.

6. Smluvní strany se dále výslovně dohodly, že pokud číslo účtu Kontrolora, na který bude
Objednatel povinen uhradit cenu díla, nebude zveřejněno způsobem umožňující dálkový
přístup ve smyslu § 96 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších
předpisů, je Objednatel oprávněn část ceny odpovídající dani z přidané hodnoty' zaplatit přímo
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na účet správce daně ve smyslu § 109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve
znění pozdějších předpisů. Taková úhrada bude považována za řádné splnění dluhu
Objednatele vůči Kontrolorovi.

Článek IV.
Odstoupeni od Smlouvy

1. Každé porušení této Smlouvy se považuje za podstatné porušení Smlouvy, při kterém je možné od
této Smlouvy odstoupit.

Článek V.
Kontrolní osvědčení a odhad

1. V kontrolním osvědčení Kontrolor uvede zejména své návrhy na zlepšení, úprav}' a další při
kontrole zjištěné skutečnosti. Výstup bude zpracován analyticky, tedy uvedou se jednotlivé položky
a výkazy výměr k navrženým úpravám.

2. Vedle kontrolního osvědčení vydá Kontrolor dokument s uvedením odhadu své obvyklé ceny
v členění podle položek a časového rozsahu takto navržených úprav.

3. Kontrolor tímto Objednatele ujišťuje, že bez ohledu na rozsah a způsob kontroly prověří
komplexně všechny okolnosti fungování a nastavení předmětu kontroly a že kontrolní osvědčení
bude úplné a správné. Kontrolor neodpovídá za skryté vady.

4. Kontrolní osvědčení a odhad budou vydány v listinné podobě.

ČlánekVI.
Ostatní ustanovení

1. Použití § 577 občanského zákoníku se vylučuje. Určení množstevního, časového, územního nebo
jiného rozsahu ve Smlouvě je pevně určeno autonomní dohodou smluvních stran a soud není
oprávněn do Smlouvy jakkoli zasahovat.

2. Pokud se kterákoli Strana vzdá práv z porušení jakéhokoli ustanovení této Smlouvy, nebude to

znamenat nebo se vykládat jako vzdání se práv vyplývajících z kteréhokoli jiného ustanovení
Smlouvy ani z jakéhokoli dalšího porušení daného ustanovení. Žádné prodloužení lhůty pro plnění
jakéhokoli závazku či učinění jakéhokoli úkonu podle této Smlouvy nebude považováno za

prodloužení lhůty pro budoucí plnění daného závazku nebo učinění daného úkonu nebo jakéhokoli
jiného závazku či úkonu. Neuplatnění či prodlení s uplatněním jakéhokoli práva v souvislosti s

touto Smlouvou nebude znamenat vzdání se tohoto práva.

3. Pohledávky z této Smlouvy není možné postoupit na třetí osobu bez předešlého písemného
souhlasu druhé Strany.

4. Dle § 1765 občanského zákoníku na sebe Kontrolor převzal nebezpečí změny okolností. Před
uzavřením Smlouvy Strany zvážily plně hospodářskou, ekonomickou i faktickou situaci a jsou si
plně vědomy okolností Smlouvy, jakož i okolností, které mohou po uzavření této Smlouvy' nastat.

Článek VII.
Doručování

1. Pokud není v této Smlouvě sjednáno jinak, komunikaci nebo právní jednání na základě této
Smlouvy lze uskutečnit i e-mailem na e-mailovou adresu příslušné Strany uvedenou v záhlaví této
Smlouvy?. Strany se výslovně dohodly, že e-mailem odeslaným v souladu s předchozí větou je
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písemná forma právního jednání zachována. Platí, že (i) e-mail odeslaný Stranou v pracovní den do
14:00 hod. aktuálního středoevropského času se považuje za doručený ve stejný pracovní den, a (ii)
e-mail odeslaný Stranou v pracovní den po 14.00 hodin aktuálního středoevropského času nebo
odeslaný v jiný než pracovní den, se považuje za doručený v nejbližší pracovní den.

2. Při doručování listovních zásilek, nebyla-li Strana jako adresát písemnosti, která má být doručena
do vlastních rukou, zastižena, písemnost se uloží a adresát se vhodným způsobem vyzve, aby si
písemnost vyzvedl. Nevyzvedne-li si adresát zásilku do deseti (10) dnů od uložení, považuje se

poslední den této lhůty za den doručení, i když se adresát o uložení nedozvěděl. Výše uvedené platí
bez ohledu na to, zda se příslušná Strana skutečně zdržuje či nachází v místě svého sídla, které bylo
uvedeno jako místo pro doručování. Pokud adresát odmítne převzít oznámení, žádost či jiné
sdělení, má se za to, že toto oznámení, žádost či jiné sdělení bylo řádně doručeno v okamžiku
odmítnutí jejího převzetí.

Článek VIII.
Závěrečná ustanovení

1. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma Stranami.

2. Tato Smlouva a její výklad se řídí českým právem. Vztahy, které nejsou výslovné upraveny touto

Smlouvou, se řídí ustanoveními občanského zákoníku, jakož i dalšími příslušnými obecně
závaznými právními předpisy platnými v České republice.

3. Veškeré spory vzniklé v souvislosti s touto Smlouvou budou strany řešit především vzájemnou
dohodou. Nedojde-li k dohodě, případné spory vzniklé z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní bude
řešit příslušný soud v České republice.

4. Tato Smlouva může být měněna a doplňována pouze písemnými dodatky podepsanými oběma
Stranami. Změna této Smlouvy v jiné než písemné formě je tímto vyloučena.

5. Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech v českém jazyce, přičemž každá Strana
obdrží jeden (1) stejnopis. Všechny stejnopisy mají platnost originálu.

6. Veškerá praxe Stran a veškeré jejich zvyklosti jsou vyjádřeny v této Smlouvě. Strany se nebudou
dovolávat zvyklostí a praxe Stran, které z této Smlouvy výslovně nevyplývají.

7. Strany prohlašují, že je jim význam všech výrazů použitých v této Smlouvě znám. V případě
jakýchkoli pochybností si Strany nejasný či nepřesný význam výrazu použitého v této Smlouvě
nechaly náležitým způsobem vysvětlit a/nebo si ho náležitým způsobem dohledaly ještě před
podpisem této Smlouvy.

8. Strany tímto prohlašují, že měly skutečnou příležitost obsah této Smlouvy, včetně jejích základních
podmínek, ovlivnit a nejedná se tak o smlouvu uzavíranou adhezním způsobem ve smyslu
ustanovení § 1798 a nási. občanského zákoníku.

9. Jestliže jakýkoliv závazek vyplývající z této Smlouvy nebo jakékoliv ustanovení této Smlouvy
(včetně jakéhokoli jejího odstavce, článku, věty nebo slova) je nebo se stane neplatným,
nevymahatelným a/nebo zdánlivým, pak taková neplatnost, nevymahatelnost a/nebo zdánlivost
neovlivní ostatní ustanovení této Smlouvy. Strany nahradí tento neplatný, nevymahatelný a/nebo
zdánlivý závazek takovým novým platným, vymahatelným, a nikoliv zdánlivým závazkem, jehož
předmět bude v nejvyšší možné míře odpovídat předmětu původního odděleného závazku. Ukáže-
li se některé z ustanovení této Smlouvy (včetně jakéhokoli jejího odstavce, článku, věty nebo slova)
zdánlivým, posoudí se vliv této vady na ostatní ustanovení Smlouvy obdobně podle § 576
občanského zákoníku.

10. Strany prohlašují, že osoby podepisující tuto Smlouvu jsou oprávněny jednat a zavazovat Strany.

11. Strany prohlašují, že si ustanovení této Smlouvy7 přečetly, jejímu obsahu porozuměly a na důkaz
souhlasu s jejím obsahem ji vlastnoručně podepsaly. Strany rovněž prohlašují, že tuto Smlouvu
uzavřely svobodně, v dobré víře a bez skutkového či právního omylu.
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Doložka podle § 41 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích, ve znění pozdějších předpisů

O schválení Smlouvy rozhodla Rada statutárního města Opavy na svém zasedání konaném dne 28.06.2023

usnesením č. 1034/21/RM/23, bod la).

V
_

dne V
_

dne

za Objednatele: za Kontrolora:

Statutární město Opava

rimátor

PATRIOT, s r. o.

podeps

N: c=CZ,

.5.4.97=NTRCZ-00300535,

=Statutárn! město Opava,

u=Vedení města, ou=38S7,

erlalNumber=P679169,

le=primátoratum: 2023.07.04 13:32:22

02'00'

Digitálně

Datum:

2023.06.30

10:15:21 +02'00'

Číslo smlouvy SMO: 236/2023/PRI
Číslo investiční akce SMO: 7527

7


